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Egy munkás halálára.
Ne z e n g jü n k  mi róla zengzetes, nagy ódát,
Csak lényéhez illő igaz, erős nótát.
Egyszerűt formában, szóban takarékost —  
M unkást ve tt magához a kegyetlen ég most.

I tt , hol a sujtásos hősök száma tenger,
O volt a legelső zubbonyos nagy ember.
Szép szava alig volt, de sok merész te tte ,
Az üres form ákat nagyon megvetette.

Hogyha volt hibája, az a túlerő volt;
Síma, enyhe korban zord és vakmerő volt; 
Szíve indu latjá t nem fékezte semmi —  
M iniszter volt, s mégis —  magyar is mert lenni

Tetszik-é ez, vagy sem : nem törődött vé le ; 
Nem rem egett, sápadt m ind járt szája széle, 
M ihelyt Bécsben kissé ferdén néztek rá ja ; —

r
Ámde büszke volt, ha tapsolá hazája.

M int afféle munkás, nem igen szerette,
H a kotnyeleskedtek nagy urak  körö tte; 
Bókolni, simulni nem igen tu d o tt ő,
Kaszinó kegyébe holtig  sem ju to tt ő.

M inden ellenségét megverte, legyűrte,
M int erős —  a gyöngét nem szánta, nem tű rte  
H iba lehet mindez, ok is lön panaszra —  
Csakhogy a m unkában »sic itu r ad astra.«

Erényei szintén mind m unkás e rények : 
Megveté a formát, vonzotta a lényeg.
T ett m ár ta lán  nála sok más jobbat, szebbet, 
De nem dolgozott még soha m agyar többet.

A  halál keg y etlen ! Ez köll neki, nem más.
Ez, kinek nincs mása, az egyetlen m unkás!
K i minél többet te tt, annál több a dolga —r
É rte  frázisgyártót, húszat ad tunk volna.

M ár hiába, m eg h a lt! Tán sok alkotását 
Uj idők, uj eszmék bontják  s aláássák.
De alakja mindezt sértetlen kiállja,
M int a m agyar m unkás örök ideálja.

í g R S Z Á G G Y Ü L É S l  f U D Ó S I T Á S .
— Képyiselöház. —

(Majd ha a valutát tárgyalják.)

Az elnök. — Napirenden van a valutatörvény­
javaslat tárgyalása. (Hosszan tartó élénk csend.) Miután 
szólásra senki sincs följegyezve, a vitát ezennel bezá . . .

Sima Ferencz. — Mindenek előtt kijelentem, hogy 
az előttünk fekvő törvényjavaslatot általánosságban a 
részletes tárgyalás alapjáúl el nem fogadom. (Zajos 
helyeslés balról. Hegedűs Sándor: Miért nem?) Csak! 
Én az előttünk fekvő javaslat részletes bírálatába 
nem ereszkedem. De mégis lehetetlen, hogy a fenn­
forgó kérdéshez szakszerű észrevételt ne tegyek. (H all­
juk !) Én a kormány iránt bizalommal nem viselte­
tem mindaddig, amig a csongrádi állapotokban rendet 
nem csinál. A  szentesi kérdés se kutya ám, t. ház. 
Mindezeknél fogva a javaslatot nem fogadom el. (Zajos 
helyeslés balról.)

Linder György. — Nekem egy kormánypárti 
képviselő bizalmasan megsúgta, hogy ezentúl nem 
bankókat, hanem koronákat fognak a voksokért adni. 
Az illető képviselő neve (Halljuk, halljuk!) Fenyvessy 
Ferencz. (Nagy mozgás.) Sőt kérem, amint mentünk a 
Rottenbiller- és a Damjanich-utcza sarkán, még azt 
is mondotta nekem t. képviselőtársam, hogy ő szerinte 
Wekerle okosabb ember, mint Szapáry. Midazonáltal 
én, aki a 67-es alapot úgy akarom fejleszteni, hogy 
azon nem önök, de mi fejlődjünk: a javaslatot nem 
fogadom el.

Beöthy Algernon. — Hogy ne mondhassák, hogy a 
kormánypártról senki sem emel szót és hogy elzárjuk 
magunkat a kritika elől, kijelentem, hogy elfogadom a 
javaslatot. Mert mindegy a z : akár papiros forint, akár 
arany korona, csak píz legyík. (Általános zajos helyeslés.)

Csanyágyi Sándor. — Megbotránykozással páro­
sult csodálkozással látom, hogy Tisza K á lm án n y__

Károlyi Gábor. — Hoch!
Csanyágyi Sándor .......  még mindig él. (Zajos

éljenzés jobbról.) H át hiszen, j ó ; hadd éljen; de csak 
addig éljen, mig a honnak él. Mert az átkos közös­
ügyes fertőbe sülyedt a határozatok magaslatáról, és 
elárulta, hogy ne mondjam, elprédálta a honyhazát. 
Azomba a Szapáryféle hitehagyott közösügyes.......

Az elnök. — Kérem a képviselő urat, a valuta­
kérdéshez szólna hozzá, mert ez van napirenden.

Csanyágyi Sándor. — Lassabban abból az elnöki 
székből, hékás! Nem beszélhetünk a tárgyhoz, mert 
nem vagyunk százan, tehát nem is vagyunk határozat- 
képesek. (A jegyzők megolvassák a képviselőket és 
kitűnik, hogy nincsenek ugyan együtt százan, akik értik 
a valuta-kérdést, de numerice jelen vannak százan.)

Az elnök. — Miután a ház határozatképes, mél- 
tóztassék már most folytatni beszédét, de fölkérem, 
hogy a tárgyhoz is tessék szólani.

Csanyágyi Sándor. — Az előttünk létező javaslatot 
nem fogadom el, mert hogy úgy hallottam, hogy



Május 15. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó . 3

Wekerle ur, aki csinálta, előbb Bécs-Austriába is járt, 
mielőtt hazáját Tisza-módra újólag elárusította. De nem 
fogadom el, t. ház, már azért sem, mert úgy hallom, 
hogy ezentúl a píz nem bankó, hanem korona lészen. 
M ár pedig én örömmel üdvözölném azt a napot, ame­
lyen egy jótékony szellő lefújná ő felsége fejéről az 
osztrák császári koronát és helyébe reá fújná a len­
gyel királyi koronát. Meg ha a korona alatt arany 
pizt méztatnak érten i: visszaguritom a csinálóira.
Mert az olyan píz, aki uj korába sárga, vén korába 
megfeketedik: egész való valutájában fekete-sárga,
tehát nem fogadom el. (Madarász Józsep. No, már no, 
te Sanyi! Nem lesz abbul a hazánok káro.) Ezeket 
elmondani kötelességem volt, még ha a bitófán halok 
is meg! (Zajos helyeslés balról.)

Molnár Józsiás. Té h áz! (Nagy derültség.) Korán 
nevetnek a mamelukok, mer ezt azt izé törvényt nem 
fogadom el. De nem ám ! Még ha más vóna, se fogan­
nám el, mérmer’ igaz magyar ember létemre vekszlit még 
hébe-hóba, vagy héber-korba csak elfogadok vagy for­
gatok (Viharos helyeslés balról), de törvínyt, mánmint 
olyan törvényt, akit ez a bécsi fiók-kórmány terjeszt 
az én kegyes színem elibe — ezt sohase! (Tomboló 
lelkesedés a balon.) Talán a valuta-rendezést; de azt se 
ám úgy, amint a kormány akarja — mer mit tud 
abba W ekerle! (Helyeslés bal felől.) Hanem úgy, ahogy 
én gondolom. Mert abba, hogy elszedik az embertül 
a bankót, hogy majd aranyat adnak érte, abba jén 
bele nem megyek. Hunczut a fináncz, té h áz ! Amit 
az egyszer elvett az embertől, azt ugyan száz próká­
tor se pöröli vissza. Aztán meg itt vannak a tantu- 
szok! Hányszor megcsaltak mán engemet tantuszokkal, 
pedig én csak konyitok a valutához! De hát még azt, 
aki nem konyit! E ’sszóval: aszondom, állitsunk föl 
egy nagy bankóprést, aztán nyomassunk ezer millióm 
forint uj bankót. Abbul kapjon mindenki, aki akar, 
de csak az érdemihez és a hazafiságához mérten. Ami 
pedig az aranyat illeti, van az oláhnak. Háborút üze­
nünk neki, oszt elvesszük tőle. Azzal megvan a valuta­
rendezés ! (Óriás tetszés. A szónokot minden oldalról 
meggratulálják. Öt percznyi szünet.)

*
A főrendiház ülése.

— D is z  p a re n tá lá s .  —

Szlávy József koronaőr. — Méltóságos főrendek! 
(Halló!) Szivemnek valamennyi burján átrezgő mély 
fájdalommal jelentem, hogy makJcfelsö-eöri Nerimán  
Kártyomán Icán, volt indigena; ő felsége, a török szul­
tán Jildiz-Köskjének titok-fürkésze, montecarlói va- 
bankár és irigyelt asszonyszöktető: tegnap váratlanul 
elhunyt. Soroljam-é elő érdemeinek lajstrom át'? Hiszen 
aki látta őt, karddal a kezében, mint viaskodott ellen­
felével, aki »Gar/á«-t, a versenyek dicsőséges győztesét, 
nyilvánosan ócsárolni m erte: az tudja, mit vesztettünk 
maklcfélsö-eöri Nerimán Kártyomán kánban. Az ország 
halottját élte delén sújtotta a múlandóság villáma, a 
magyar nemzet nagy szomorúságára. A  mélyen gyászolt

föntnevezett hajnali 9 órakor anyja jelenlétében szü­
letett, atyáinak méltó meglepetésére. Fényes jövőjét 
természetesen kártyán vetette ki madame Lenormand- 
Tüdö Kata, főrangú családjaink conventiós jósnője. 
Innen kezdve látjuk őt nőni, fejlődni, csodás módon. 
A még alig 26 éves ifjú folyékonyan olvas, és két év 
múltán nyilvános versenyen bravúrral ugratja át a 
helyesirási akadályokat.

A főrangú bálok állandó látogatója: már első 
megjelenésekor feltűnik pompás idomaival. Rövid élet­
rajzának e két rövid szó az ő foglalatja: Játszott és 
nyert! (Mély és általános meghatottság.) Indítványozom : 

Mondja ki a méltóságos főrendiház határozat­
képen, hogy elhunyt nagynevű indigenánknak emlékét 
érezben örökíti meg, holttestét bebalzsamoztatja, az 
üdvezült családjának, Wekerle miniszter közvetítésével, 
másfél milliót ajándékoz a konvertálatlan nemzeti 
vagyonból és két esztendős gyászt tart. (Hosszantartó 
megilletődós és fájdalmas megdöbbenés. A szélső padokon 
elfojtott zokogás.) Egyidejűleg van szerencsém bejelen­
teni, hogy tegnap d. e. Baross Károly (Jegyző: Gáhor) 
azaz Gábor, m. k. minister ur is meghalt.

Zichy Nándor gf. (gúnyosan). Éljen!
Lévay Henrik (magában). Fog is.

Telefon Dömbszögön.

P Y C L O P A E D IA .

Bonczterem =  kínai templom. — Testület =  podex. — 
Befedor =  embernek való forspon.

1*
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E g y  akadém iku sh oz.
(B ek ü ld e te tt.)

A  te arczod mért oly sauer, 
Pályakoszorúzott Pauer ?
Majd elmondom egy pár rimbe,
M i hajód van, szegény Im r e : 
Plagiosippus a fránya
— Hogy csípné meg öt a ká n ya ! — 
Hat dich gar zu arg verwundtet, 
Was dir absolut nicht mundet.

P i p a - s z ó b a n .

Lopták a huszárok a szénát-szalmát, m ert a magyar 
kincstár szűkén méri ám a porcziókat. Volt is rájok elég 
panasz. Föképen Nyaklavecz Ambrus prókátor mérgeskedett 
ezen, mert maga is drága pénzen szerezte az alomra és 
takarm ányra valót. V igyáztatott éjjel-nappal, de csak fogyott 
egyre a drága széna-szalma. Egyszer csak megszólítja a nála 

' kovártélyon levő huszárt, aki o tt  pipázgatott csöndesen az 
istálló ajtóban. Szóbul szó lett, s végre Ambrus bácsi, rátérve

arra, hogy a huszár cselekedte a turpisságot, ezt jól össze­
szidta, elnevezvén ót agyafúrt gaz tolvajnak.

— Bizony uram, adja vissza a szót a huszár egy nagy 
füstgomolyban, egy kis igazítással fiskális is lehettem  volna.

Apró l\irek.
X S z e m é ly i h ír e k .  Zichy József g ró f m a  dé le lő tt 

m in isz teri tárcza-szem lére  B écsbe u taz o tt. — Habóki-Kunyó 
M ihály  em eritu s ló fa rk im an d rita  és különlegességi szivarcsut- 
kász, a  nem zeti kaszinó g y ászb á ljá ra  B udapestre  é rk eze tt és 
a  lépcső a ljá n  h e ly e t fog lalt. — Zichy József gróf időszaki 
m in isz ter-je lö ltség i fö lm erü lnök , m a d é le lő tt 10 ó. 12 p. (zóna­
idő) a rendes v o n a tta l Bécsbe u taz o tt. — Pöszme-Dongó János 
lap -p ren u m erán s és sak k ta lán y m eg fe jtn ö k , becses n e jével való 
czivakodása köve tk eztéb en  e lh a g y ta  szülőföldjé t és kocsisnak 
szegődött Sájihoz. — Zichy József gróf m in isz teri tárcza -éh in - 
séges, m a  d é le lő tt 10 ó. 12 p. (po lgári idő) a  bum liva l Bécsbe 
u taz o tt. — Csörsz-Guba András, borovicska-izlelész és an ti-  
sp ir itu a lis ta  m ed v e-tánczo lta tó , olasz im p resá rió n ak  csapo tt fel 
s legközelebb m egkezdi h ó d itó  k ö rú tjá t .  — Zichy József gróf 
oda-u tazó  és h aza -té rn ö k , m a d é le lő tt 10 ó. 12. a  k e le ti express- 
v o n a tta l Bécsbe u ta z o tt  s csak  késő este  té r t  h aza . —■ Szivar- 
Veégh István  közlegény, ak i teg n ap  h a t  p o lg árt ü tö t t  agyon, 
a  jövő h é te n  B erlinbe  szándékozik , hogy  ille tékes h e ly en  frá j-  
te r r á  való  e lő lép te tésé t kérelm ezze. — Zichy József gróf . . .*)

** *
<j. Péchy Tam ás most már nem kéri, hanem 

követeli a napidiját. 12  esztendeig csak nem hiában 
kezelte a ház csengetyiijét. Ezért a kis harangért majd 
megfizet a nagy harang.

** *
® Rágalom, hogy a nemzeti kaszinó nem vett 

részt a nemzet gyászában, és hogy azon az estén, mikor 
nagy halottunk a ravatalon feküdt, zeneszó mellett 
vigadt, nyitott ablaknál kivilágos kiviradtig. Mondjuk, 
rágalom az egész. A  zene ugyan reggelig szólt, a 
kaszinó tagjai is ott voltak. De tudjuk mindnyájan: 
busulva vigad a magyar. H a ezen nem botránkozik 
meg senki, akkor azt is természetesnek találhatja, hogy: 
vigadva busid a magyar mágnás.

** *
£? Nagy-Szalontán is rendezik a valutát. Még 

pedig, hir szerint, A ranyra vetik.

*) T é r  szű k e  m ia tt csak  a  jövő  h é ten  fo ly ta th a tju k .

ÚrOPDiTÁSOlC
— ®te§ (inti SfjCltfűdjen =  ezek a tá ti dolgai.
— Feszitsd meg erődet =  freujtge beitte Sraft.
— Lesütött szem =  ba? abgebraitttte ?luge.
— Lógós ló =■= ein fyäitgettbcä '.pfetb.
— Vállat vonit =  er beüt bie ©djulter cm.
— Tevékeny asszony =  ein !ameelf)afte§ Sffieiö.
—• Ragadozó állat =  ein ílebrtgeg $í)iet.
— ©r fiircf)tet nidjt beit £ob =  ő nem fél a tóttúl.
— Hajadonfőtt volt a kertben =  eitte geíodjte Qungfrau 

war int ©arten.
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B o r s s z e m  J a n k ó .

f  B a r o s s  G á b o r .
S z e n t  v a sá r n a p  t iv o r n y a -s z ü n e tjé t  
„ B lau  m o n ta g “-on so k  m n n k ás h ev er te . 
M u n k a szü n ete t k i m á sn a k  s z e r z e t t : 
A z t  a k em én y  m u n k a  le te p e r te .

Fővárosi ügyek.
Adoma-változatok.

I.
Ráth Károly főpolgármester ur műhelyében vígan 

folyik a munka. Díszruhákat reparálnak, a benfentes 
uraknak szerepeket szabnak a testükhöz. A főmajsz- 
ter elemében van. Hogy ne ? — jubileum lesz, diszküldött- 
ség, diszlakoma és toast az emberi kor legvégső határáig.

Az egyetemi polgárság küldöttsége tiszteleg.
— Méltóságos főpolgármester u r ! A  vidéki 

tanuló ifjúság is részt akar venni a jubileumban. Már 
mindene megvan, de azért jó volna tán, ha nyomta­
tott felhívást küldenének hozzájok.

— Csak ez köll fiam ? Meglesz! Magam fogalma­
zom. Tudom, az összes ifjúság megindul tőle.

— Még csak egy a bökkenő. Minden megvan 
ugyan az útra, csak úti költség nincs.

— Jó l van gyerekem, ezt is megadjuk.
— Előreláthatólag olyan sokan leszünk majd a 

fővárosban, hogy nem lehet lakást kapni.
Még erről is tudok gondoskodni. Majd bezá­

ratom az iskolákat. A  gyermekek is hadd örüljenek.
— H a már olyan nagyon kegyes, szíveskedjék 

elrendelni, hogy a vidéki fiatalság a főváros vendége 
legyen. Francziát, lengyelt, tótot, csehet megvendégel­
tünk már, csak a magyar ne részesüljön vendégsze­
retetben ?

— Jó l van öcsém! Kedves vendégeink lesztek.
Az ifjúságnak, mint mondám, mindene meg­

van a jubileumhoz, de nincs hozzá való díszruhája. 
Csak nem éktelenkedhetnek a hétköznapi gúnyájukban ?

— Még ezt is? Megadom, de most már mond­
játok meg, mije is van hát a fiatalságnak a jubi­
leumhoz ?

— H át biz’ annak megvan a nagy vágya, 
hogy a fővárosba feljöhessen és a jubileumban részt 
vehessen.

II.
Főpolgármester (vén dódé) a fővároshoz (beteg 

purdé). Gyenyerisíges síp lányom! Mindent megtesek, 
csak beteg ne légy. Besílj, mit ádják? Akars világ­
város lenni? Csináljak sép kivilágítást? Ragyogó 
tüzsi játékot ? Gyönyörüsiges fáklyás menetet ? Drága 
innepsíget? Mondjad, mit adjak, no?

Főváros (beteg purdé). ■— Adj egy kis tiszta friss
vizet.

Vén dádé. — Eredj bibast, te is mindig csak 
olyat kérs, ami nincs.

Május 15. 1892.

Uj szó  . . .
— M ég egy couplet p ró zá b a n . —

Bájos magyar nyelvünk elég volt m inekünk. 
Tisztogattuk szépen idegen selejttöl. De ha mégis úgy 
kell, nem tehetünk róla, egy rövid szócskáért m enjünk  
a szomszédba. Evvel fejezzük ki a csúnyát és rosszat. 
M ondjuk ki hát bátran ezt a rövid szócskát:

„ P f u j ! “
A z Akadémia nagyra van hivatva, hogy legyen 

a magyar tudomány menhelye. Sógorság, komaság 
tanyája lett biz’ az. M ikor világosan kisül a hamisság, 
hogy nem tiszta szinbort, hanem kotyvadékot öntött 
a pohárba derék Pauer Im re ; nem maga kapálta, 
nem is maga szűrte, hanem több kulacsból összetöltö­
gette: az Akadémia nem vágja fejéhez, hanem türel­
mesen behunyja a szemét és bizony lenyeli a koty­
vasztott levet. M it m ondjunk ilyenkor? Van-é egyéb 
szónk rá, m int az az adoptált idegen rövid szó:

„ P f u j ! “
A  nemzet gyászolja elhunyt derék fiát. M in ­

denki érzi, m ily nagy a veszteség. Titokban sok erős, 
Icönyt hullat érette. A  mágnás nem magyar? Nem  
érez magyarul ? Ha az ország gyászol, tud akkor 
m ulatni ? Legalább ablakát csukná be ilyenkor. Nyitott 
ablak mellett tivornyáznak , isznak , dőzsölnek, tán- 
czölnák világos reggelig. Ha egyéb szót tudtok, mond­
játok csak nekem. De addig, mig léitek, hadd vágom 
eztet a jövevény szócskát a nagyúri szemökbe:

„ P f u j ! “

D r .  H o m b á r  M i h á l y  v é d b e s z é d e i b ö l .
— Fölmentendő, tek. Törvény­

szék, Pauer Imre védenczem, és 
pedig a terhére rótt cselekmény 
tárgyi tényállásának hiányánál 
fogva. Védenczem nem lopott! 
A  lopás úgy közfelfogás, mint 
büntetőjogi értelmezés szerint 
olyan cselekmény, mellyel valaki
másnak birtokát képező dolgot
jogtalan eltulajdonítás czéljából 
elvesz. Hiszen védenczem az ethi- 
kai determinizmust el nem vette, 

mert az most is megvan a régi helyén; azt magának 
meg nem szerezte, mert hiszen nála nincs; és az ő 
cselekményében sem ethika, sem determinizmus nincs. Mert 
ha volna ethikája és tudna determinálni, a terhére rótt
cselekményt sohsem követi vala el, és igy ha, téve­
tagadva, védenczem lopott volna is, méltóztassék figye­
lemre méltatni, hogy magának a lopott dolgokból mitsem 
tartott meg, hanem azt mind másoknak £.dta.
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A p r ó  v e r  s ík é h .

— A gyepről. —

9T-Ctc|/y- Stcoőíég. a  tu t.fi, 
ty á y y i f i  ii> *á m fi .

*
— N e m ze ti casino. —

Kát ez> ia v a la m i ? . . . 0TZey-Piatt egij /mini$&tev. 
$itaoc>a ja jiá ja :  a p u yziz  fiti$z>tez. 
aftu^ufjóit a  tovam , eiéc^ •waíjvj, a  feje.
&%> ia, -fia majd  «em  -í<joa> |nttatác> ideje. 
íDTecot eí̂ se m-ncí» i3ő. ^Pcujíaío, í/u-gS |e-C a  -pózt. . .  
91Zecfrtial a  ■fialandó . . . étjén  a& élő í>pőzt.
Ka ■mecjÁa'lt, fe-fiiidjéh! Sröf sem is i'ámaS tá n  —  
Ke £ajo$, íiúz>&a3 -fiát! . . Kölcj'ijeim, en a v a n t !

A  ló.
— Természetrajzi előadás. —

A ló nélkülözhetetlen állat az emberi társada­
lomban.

H a a ló nem volna, lovag sem lehetne. H át a 
lovagiasság hol volna ? És hol hallanánk mindennap 
Iovagias ügyekről?

Egy időben a lovagok nagyon elszaporodtak. 
Több lovag volt mint ló. Ez volt a lovagkor.

A  lovagokból származtak a birodalmi bárók, 
grófok, herczegek: a mágnások.

A  mágnások igen háládatos nép. Nem felejtik 
el, hogy a lovagokból származtak, és minden alkalmat 
felhasználnak, hogy a boldog lovagkort visszaállítsák. 
És megemlékezvén arról, hogy lovag sem lehetne, ha 
ló nincs: a lovak iránt mindig hálás kegyelettel visel­
tetnek.

A lónak szenteli minden üres idejét. Mivel 
pedig az ideje többnyire üres, az egész életét a lónak 
szentelheti.

A  mágnás különben is igen hasznos tagja a 
társadalomnak. H a miniszteri szék üresedik meg, bár­
melyik mágnással be lehet azt tölteni. Épp ilyen 
alkalmasak a pénzintézeteknél és a nagy ipari vállala­
toknál a legfőbb méltóságok betöltésére.

Hogy ismét visszatérjünk a lovakhoz fölemlít­
jük, hogy vannak közönséges, igavonó, munkás lovak 
is. De ezekről nem érdemes beszélni.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
s z ó f ic z a v ic z a m o d á s a i.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Ha a párisi »Salon«-bul kizárták a mázolókat, 
a m. t. akadémiából ki kék zárni a másolókat. (Máso­
lattal mázoljanak be !)

Sanyaró Vendel nyögései.

Infanterist Lützk.

Ki az az infanterist Lützk? Egyik vitéz tagja 
a rettentő német hadseregnek. Az európai béke emez 
oszlopát két pityókos német nem átalta a nyilt utczán 
megszólítani, sőt —• iszonyú kimondani! — még enye- 
legni is mertek vele abban az időben, midőn a hadfi 
méltóságának magaslatán és a poszton állott a csász. 
kir. német birodalmi szalma-magazin előtt. H át tür- 
heti-é az európai béke, hogy emigy paczkázzanak vele? 
Elviselheti-é a félelmetes német hadsereg tekintélye, 
hogy pityókos emberek mókázzanak vele?

Infanterist Lützk nemcsak poszton és katonai 
méltóságának, hanem fontos kötelességének is a ma­
gaslatán állott, amikor a válláról lekapta a fegyvert 
és d u r r r ! . . . lelőtte a két czivilt.

Nem tehetett másképen.
Mi is azt valljuk, kiknek az európai béke a szi­

vünkön fekszik. Pusztuljon a nép, csak a béke marad­
jon ! A  német császár ő felsége is a mi nézetünkön
van. Szemlét tartván, a sor elé léptette infanterist
Lützköt és megdicsérvén bátor magaviseletéért (egy­
maga szembe szállott két részeg emberrel!) kézszori- 
tással és fr áj téri sarzsival tüntette ki.

H a húsz czivilt puffant agyon, bizonyosan lajdi- 
nánddá lépteti elő az ő legfőbb hadura.

De bár nem tökéletes a Lützk szerencséje, mégis
elég arra, hogy arról zengjenek a lelőtt családapák
özvegyei és á rv á i:

¡¡jeil Sir int Giegerfrctnä,
SSoter be§ SBatertcmb?!

— Engem is fölszólítottak, 
mondjak véleményt: dukál-e
Péchynék utólagosan napidijai 
fejében a 15.000 forin t vagy 
sem? A  kérdés jogi oldalához 
nem szólok hozzá és csak gas- 
tronomiai szempontból nyilat­
kozom. A k i 12 évig oly módban 
volt, hogy napi 5 fr t 25 krt 
föl nem vett, vagyis annyit 
nélkülözhetett, amennyiből Ven­
delnek magát 63 évig köll a lét 
és nem-lét határain tengetnie: 
az egy kukkot se szóljon! Már, 
ha valaki engem, tudtomon Jcivül,
12 éven át abonnált volna a 
»kövér bolhánál«: persze, hogy 
ha ma megtudnám, oda mennék 
és leenném egy esztendő alatt.
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Tűnődések
S e iffie n s te in e r  S o lo m o n t ó l.

& Szegéngy Baross Gábor 
oreság nodjon is jorsvonoton 
távozta él tülönJc és olejon 
ótro mente, óhon nem odják 
retúrbillétet.

& Oztot todom, hojd o bal- 
dagolt miniszternek lesz mojd 
ed otód; oztot is todom, hojd 
lesz mojd, oki ütüle o mon- 
kát foltotjo; sopánsak oztot 
nem todom, hojd mojd o 
monkát foltotjo-i?

^  Mert horogodták o modjor mágnátok o balda- 
golt Barossro? Őzért tolán, ómért jorson holodt, 
doczáro onnok hojd nem hojtotto nédjes fagatot ? Vodj 
őzért, mert edj magnót elül elfaglalto o miniszter székt ?

O Alvásom oz ójságbul, hojd o M ilán király  
nyerte o tor fon  100 ezer fronkt. Eztet tonálom nőj dón 
természetes; ü csők nyerhet, miotánd már veszíteni nem  
veszíthet semmit se nem.

Q 0  doejlomro oz én logikám o küvetkezü akas- 
kadást állitotto fü l:  Rendesen ódj kezdüdi mogát o 
párboj, hojd oz edjilc honczot gozembrnolc nevezi o 
másilct. Már mostond: vodj igozt mandta, vodj nem. 
Ho igozt mandta, és oz ellenfél sokodjon olejan hon­
czot gozember, omilejennek nevezte, — okkor nem lehet 
véle doellirozni. Vodj pedeg nem mandta igozt: okkor 
meg ü  o liozog rágolmozó, okivél szintén nem leheti 
doejlomt vívni. — E  szerinte oz akas ész lagikájo 
szerinte: doelirazni soha se nem lehet.

O Alvások, hojd o Lard Waterbury 5000 font 
sterling dijot tözte ki onnok, omi fülfedezi oz üvé 
»Orme« nevezető ló oreságtul o megmérgezüt. És olva­
sok, hojd o bárón Rothschild tözte ki 1000 márkt 
onnok, omi megtonáljo oz üvé 1.700.000 márk elsik­
kasztó kasszirt. Mást nem tadalc, hojd o Lard Wa­
terbury lette-i o méregtül olejan splendid, vodj o 
frankforti bárón Rothschild lette-i o hiángyzó 1.700.000 
márkiul olejan takarékas.

Reb Mcnacliem Cziczeszbeiszer
s z ö rn y ű  á tk o zó d á s a ib ó l.

—  T o rtsá l te  m eg o te  házo- 
sági jobileom t, és tő z ijá ték t sinál- 
jo n  te  neked  hozzá o fronczio 
p iratechn ikos, o R a v e e h o l!

—  Ogy védelm ezzék m ek té g e ­
det, m in t o T iszo  K álm án exe- 
lencz o P a u e r  o re s á g t!

—  L ed jé l te  ed z s irá f  és kop­
já l to ro k -jó la d á s t!

■ C T jl " C T j!  T J - j !
H ázi asszonyok és különösen  h á z i u ra k  fig y e lm éb e !

!! Nincs poloska!! 
iP P “ R a v a ch o l ro v a r-ir tó  sz er
k izáró lagosan  szab ad a lm azo tt bádog dobozokban. 

Az a  h áz , ah o l egyetlen  ilyen

R avachol-féle rovar-irtó pléh dobozt
a Ravachol m eth o d u sa  sz e rin t a lk a lm azn ak , m eg tisz tu l 
m inden  a lk a lm a tla n  fé reg tő l, m inő a  poloska, sváb, 

m uszka  stb .

P á r is b a n  több h á zb a n  s ik e r r e l  a lk a lm a z tá k .

A ra  egy doboznak h a sz n á la ti u ta s ítá ssa l e g y ü tt 5 fro. 

Csakis a  Ravackol-té\e szer a b iztos ! 

H am is ítá stó l ó v ak o d ju n k  !

á  Czenczi aia!
— Az első csók 

magától jön, a 
másodikat már az 
első kergeti.

— A bizalmas­
kodó férfit ma 
már inkább uta­
sítani, mint eluta­
sítani szeretik.

— A legtöbb 
lány köpönyeg­
forgató. Arrafelé 
gombolja ki a kö­
pönyegét, ahon­
nan a házassági 
szél fű.

— Mai dámák mások szennyesét szapulják, de 
a magukét mással mosatják.

— Hiába emailczipálják a nőket, csak visszatér­
nek a házias foglalatossághoz: fonnak (be), szőnek 
(hálót), magukat befűzik, a férfiakat befonják.

— Ez a mai hősi fiatalság egy nő becsületeért 
meg tud halni, de a maga emberségéből nem bir megélni.

— A  szerelemnek mindig négy lábon kell áll­
nia, hogy föl ne billenjen.

— A mai fiatalság minden vonzalmát a köl­
csönösségre épiti.

— Ments isten az élemedett leányzóktól!
— Az örök leányosságból rendesen hiányzik az 

örök nőiesség.
— Legtöbbet mosolyognak azok az emberek, 

akiknek komoly szándékaik vannak. Hogy a czirmos 
cziczám rúgja m eg!
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Ce jeu d i.

Krricsi dear,
Quel vacarme J . . Dasz 

Gott erbarm ! Összeállt á 
máláczbándá és csinál nekünk 
mácsk ámuzsikát.

Zoological fun, by D ar­
win !

Hogy mi m érrt tánczolunk 
ákkorr, mikorr á Bárross ki 
volt territve ? P ar trop bête ! 
Nem inkább áztát kérrdez- 
hetnők mi: m érrt bal meg 
ő olyánkorr, mikorr mi tán­
czolunk ?

A well fixed patcb,Ihope so. 
Olyán emberrt gyászoljunk, 

áld nem is volt minálunk tag, 
csák egy filiszterr miniszterr ? 

Hogy munkás volt? Na ja, waserrl denn noch! H át 
mi műnk ás temetkezési és betegsegélyző egylet vagyunk ? 
Den gyászlobogó hab’n merr aussiduckt; m errt kárr 
lett volná áz áblákokérrt.

A  böxti mágyárr, á Stefi Széchenyi emlékeze­
térre trrinken mer aus’n serrleg, és többet egy nem­
zeti cásinótul követelni nem lehet. M irr szán káni 
szaufbrriaderrln nid. Mi nem hágyunk magunkkál 
páczjiázni, wie die másik álkotás von unserrm grraf’n, 
áz Akádémiá : ákitül áz á talkete közvélemény még 
ázt is rrossz néven veszi, há válákit hámisitott teher­
rel enged bejönni elsőnek. Egy bookmaker, áki nem 
hámisit — ilyen özönvíz előtti plagiosaurrus nem is 
existál, szag i dirr.

Csák hogy vánnák még gallant and valiant em- 
berrek á gentryben is. Old Slavy is á mi színeinket 
válljá. Ahogy áztát á Bárrosst elexpediáltá, áz m árr 

J derr rreine gyorrsvonát volt. Eine Minute Aufent- 
halt — klipp-klapp — trrá rráh ! — mebett ! És á 
polgárri mágnások közül egy sem találkozott, áki 
ennék áz exprressnek elejibe merrt volna állni. Exempla 
trrahunting — trrá-rráh!

De hát pas de joie complète ici-bas. Poor Orme, 
the gloriousest runner mit derr g’schwollenen Backen ! 
Megmérrgezték ! Corbleu ! . . .  há megnyomhátnám áz 
orgyilkosát ! . . 5000 font fölfedezési dij ! . . warr merr 
schon lieberr, wie unserr nemzeti. És ugyán-ákkorr 
Rrothschild á megszökött pénztárrnokárrá — schnor- 
ribile dictu ! — csupán 1000 márrkot tűz ki. Szó 
szán’sz, dö Judn !

Egyáltaljábán itt áz ideje, hogy á feudálitás rrégi 
rrágyogását felfrrisitsük és, mint válámi scheanglete 
mákáo-bánkot, sprrengöljük áztát á liberriás — mon­

dok: liberrális camarrillát. Éppen most költögetnek á 
verrebek, ákik á kástélyok oszlopái fölött fészkelnek.

Duse g’seh’n. Pás grande chose. Sovány és őszinte. 
Semmi hámis játék. Nix fürr mi.

De jön miss Abbott á szőke Herrculine, á kicsi 
orriás, á naine gigantesque, á fair athlete. Szerretem, 
há errős á gyenge nem. Azt mondják, mikor á queuet 
á m árrkábán tárrtjá, nincs áki ki birrná húzni. Szó 
án englisches Elitscherrl!

Ölvástád? Korronázási jubileumrra 300 veloci- 
pedistá is jelentkezett. Gyálovágos önpárripák á bán- 
dérrium bán! Ez még hágyján — de lesznek ott 
Kóbik is. Jesszász M áriá und Mózesz! — kerresz- 
tény-zsidó interrconfessionális bolonderrium! . . .

Száládok hozzád.

Youis

Az Akadémia előtt.

P —r  I—e. Várok egy kissé. Majd csak elmúlik ez a 
förgeteg.

B—in J —ó. Az majd csak elvonul. De azért önnek 
mégis beföllegzett.
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Ró'zsa-ünnep Vö'rösvárt.

A z  évek hogy to v a tű n n e k  ! . .  
M á r  m e g in t egy ró zs a ü n n e p . 
Egy k a m a s z  s egy ró z s a lá n y k a  
M e n t a  d rá g a  ró z s a lá n c z b a , 
M e ly n e k  G uidó a ko v á c sa .
S o k á  é lje n  a  s zo k á s a . 
V ö rö s v á ro n  v o lt a  c zé c zó ,
M it le írn i n incs  e lég  szó.
V o lt  m o z s a ra k  ro ty o g á s a ,
S  b a n d e r is tá k  po tyog ása .

I ta l ,  vad  és sü lt vo lt jó  sok, 
Ite m  (á m  s ii le t le n )  tó s z to k . 
Z e n e , tá n c z , ke d v  v a la  bőven, 
M ik é n t m inden  e s zte n d ő b e n . 
V ig a n  p ö n d ö rü lt a  tá n c z b a  
A k o s zo rú s  r ó z s a  lá n y k a .
H íre s  ró zs a -ü n n e p s é g n e k  
R ó zs á s  h a jn a l v e te tt  véget.
M ég c s a k  a z t  je g y ze m  m eg r ó l a : 
Nem mutatkozott a gólya!

IDEM TROMBITA
F őúri g y á sz  M ucsán.

A  mucsai nem zeti kaszinó, a m elynek élén Gsim- 
bók-Dürü Péter áll (ak it csak az isten ő rzö tt, hogy 
nem le tt te -tu  K áro ly i Is tv án  gróffal), a budapesti te s t­
vér-in tézethez hasonlóan fényes estéllyel ünnepelte  meg 
a nem zet nagy m unkásának kim úlását. A  zá r tk ö rű  estély­
rő l úgy a dem okra táka t, m in t iz ra e lita  p o lg á rtá rsa in k a t 
k iz á rták , s szinte jó l esett lá tn i községünk  főrangú 
in te lligencziá jának  összetartásá t. A  táncz kezdete  e lő tt 
Csimbók-Dürü Péter, a főrangú hölgyközönség zajos 
te tszése  közt, követelte  a ju s  prim ae noctis v isszaállitá- 
sá t és azt, hogy ak inek  kedve ta r t ja , ak k o r üthesse a 
cselédjét, m ikor nek i te tsz ik . P o n tb an  h é t ó rako r je len t 
m eg a főszolgabiró udvarhölgye és bálanya özv. Kuczo- 
ráné, lenéző te k in te tte l és gúnyos mosollyal ille tvén  az 
u tczán ődöngő d em okra táka t s k ivá ltképen  Szrólit, a 
helyi érdekű  socialisták  vezérét. A  főrangú hölgy (apja 
ism eretlen , anyja Svihakovszka-Henczegovna, állitó lagos 
szám űzött k e le t-sz ib éria i grófnő) ugyanabban a ruhában  
pom pázott, m elyet ak k o r v ise lt, midőn a tisz th e ly e tte s  
ú r ra l m egszökött. A  díszes ru h á t P á r is  első szabója 
lcészitette és ennek bizonyságául a főrangú özvegy a 
ruhája  uszályának  végére tű z te  a Wewrewsshegyij Árpád 
nevére k iá llíto tt 105 í r t ró l  szóló sa ld irozo tt kontó t. 
A  megjelenés k ö ltö tte  csodálkozás csillapultával Hiába- 
valovszlcy Boleszláv gr., főúri racssolással tü n te tte  k i az 
özvegyet, m ajd Nils Nebbichsen szubvenczionált dán b iro ­
dalm i lovag k r itiz á lta  szellem esen az özvegy om latag 
bája it. A  tánczo t özvegy Kuczoráné szólója n y ito tta  
meg, gyász lobogóval a kezében. A  zene hang jaiba  gúnyo­
san vegyü lt bele az ab lak  e lő tt ácsorgó profanum  vulgus 
m egbotránkoztató  üvöltése. A z első négyest h a t, a m á­
sodik csárdást ötven, a harm ad ik  rezgő t kétszáz z á r t­
körű  főrangú p ár tánczo lta . A z estélyen résztvevők 
tá v ira tb an  üdvözölték  a fővárosi nem zeti kaszinót.

J á sza i k r itik ája .
(B ekü ldete tt.)

Já sz a i M arosa m it c s in á ltá l ? 
L á tta t la n b a n  k r itiz á ltá l. 
L á tta tla n b a n , sö té t ira ,
M it D úséról to llad  ira . 
D icsőséged M arcsa, h idd  el,

E gy  csöppet sem  nó'tt e czikkel. 
L ásd  be  szépen a h ib ád a t 
S ne  ir j b lin d re  k ritik á k a t. 
»Ah invisis« ak k o r já r ja ,
H a kezü n k b en  fe rb li-k áty a .

Gazsi.

A z erős Mari.
N agy a Já sz a i ereje,
N incsen ak i b ir jo n  vele —
D e h a  D ú sé t zeng i ének,
L evélben  ja jg a t  a  »H ét«-nek.

*

H á t ez is isk o la?  Nem csak hogy úgy zokog, 
nevet ez a D use, m intha csakugyan úgy érezne (pedig 
ez t még P riv ig y én  is elité lnék) —  és nem csak hogy 
h á tta l m erészel állani a m. t. publikum hoz : még ekko­
rá ra  n y ú jto g a tja  k i az ú jja it, m in tha a görcs rángatná,

nem ped ig  úgy, am int ezt a nüánczos eszthe tika  paran­
csolja :

B a n d a ! 1). Lóráiul.

(Folytatása a m ellékleten.)
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Bécsből.
— Sárga-fekete és piros-fehér-zölil. —

Megbízható forrásból érkezett tudósítás szerint,, 
az osztrák reichsrathnak reichstreu tagjai, figyelmessé 
téve az éber magyar közjogi ellenzéknek és a közjo­
got kifogásolók pártjának a zsandár-tisztek kardbojtja 
miatt koczkáztatott, nemzeti függetlenség érdekében 
történt erélyes felszólalásával: legközelebb a reichsrath- 
ban a következő siirgetős interpellácziót fogják az 
osztrák ministerelnökhöz és az összes kormány tag­
jaihoz intézni:

1. Van-e tudomása az összes ministeriumnak 
arról, hogy az osztrák-magyar közös hadsereg tábor­
nokainak disz-egyenruhája a következő színeket mutatja: 
vörös nadrág, fehér kabát és zöld tollú föveg ?

2 . Van-e tudomása arról, hogy ezen sziliek, 
ugyanebben a sorrendben, Magyarországnak állami 
színeit képezik?

3. H a igen, hát akkor:
Tekintettel arra, hogy ezek szerint nemcsak a 

legfőbb hadúr és az uralkodó háznak tábornoki rang­
ban levő tagjai, de a közös hadseregnek legfőbb tisztjei 
is minden ünnepies alkalommal a magyar nemzeti 
színekbe öltözve jelennek meg, és ezzel mindenkiben

azt a hitet keltik föl, hogy a monarchiának színei a 
magyar szinek;

továbbá tekintettel arra, hogy egy egész tábor­
noki ruha sokkal több m int egy kardbojt, és igy a 
fekete-sárga színeket észre sem vehetőleg mutató 
kardbojt nem képes nz egész ruha által előidézett 
túlsúlyát a magyar szilieknek kiegyenliteni;

tekintettel továbbá arra, hogy a Radetzky-szobor 
leleplezése alkalmával egy sorban fölállott tábornoki 
kar, távolról nézve, tisztán a magyar nemzeti lobogót 
lá t ta t ta ;

kérdezzük a ministerelnököt és az összes kor­
mányt :

1 . mivel mentheti azt az évtizedek óta folytatott 
hazaárulást? — és

2. szándékozik-e az Ausztriát megsemmisüléssel 
fenyegető ezen tábornoki diszruházat színeinek oly 
módú megváltoztatását javaslatba hozni: bogy ezentúl 
csak a kardbojt legyen vörös-fehér-zöld, a nadrág és 
kalap fekete, a kabát pedig sárga, vagy megfor­
dítva?

Tudósítónk hozzá teszi, hogy nem kielégítő válasz 
esetén, az osztrák közvélemény el fogja söpörni a 
ministeriumot.

Melléklet a „Borsszem Jankó“ 1270. (2 0 .)  számához.
Május 15. 1892. B O R S S Z E M  J A N K Ó .  11

A N A G Y  TITOK.
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— Finánca bölcseség'. —
(K iv o n a t egy  ú g y n e v e z e tt ién y le irá sh ü \.)

A lefoglalt t á r g y : egy v ad ásza tra  te lje sen  a lka lm as 
lő fegyver h e ly e tt  egy  p iszto ly , am ely  elő n em  ta l á l t a tv á n , . .  stb .

*
— Eladó nyara ló . —

E rzséb e tfa lv án  k ies fekvésű n y ara ló  6 szobával, v e ran d á ­
val, dús fu tó -növényzettel, ftllokszéra-m entes szőllővel és jégpá­
lyával eladó. T u d ak o zó d h atn i o t t ..........u tcza  . . .  sz. a.

*
V ilágos stylns.

— A g y ő ri „T ö rv én y k ezés“  27. sz. —

T ek in te tes  Szerkesztő U r !
V an szerencsém  az a lább i, te lekkönyv i k iig az ítás i perben 

ho zo tt részben  e lté rő  Íté le tek e t és fö lebbezéseket becses lap jáb a  
leendő fö lvétel v ég e tt azzal közölni, hogy  m iu tán  az a  különös 
eset forog fenn, hogy  a  pervesztes alperesnek  nagym érvű  érdeke 
m elle tt is  —  az I-sö bírósági Ítélet érdemi részében történt 
megnyugvó nyilatkozata ellenére; m égis fölperesnek a  b írósági 
ellenkező indokolásbeli m egjegyzésére te t t  fölebbezési czáfolata  
daczára  lön  kü lö n  indokolás n é lk ü l h e ly benhagyva , arészben 
m egváltoz ta tó  I I . b írósági í t é l e t : így  érdekes vo lna  m egvita tn i, 
hogy  az érdem i részben  m ár m ost tu la jdonképpen  hol van az

(Az csak  valahogy  k id erü l ; de az érte lm e ?
A  szerh.)

; z r K K £ s x T ö '
B a r to lo .  A sa já t rep u tá - 

cz ió jának  persze m aga a m. t. 
A kadém ia a  leg h iv a to ttab b  őre. 
De m ikor több  n ek i a  válasz- 
to tts á g  m in t a  h iv a to ttság . 
Hogy éppen a h aza i sa jtó  ellen 
való dem onstráczió  volna, csak 

azé rt is m eg ta rta n i P —r  u r a t : föl nem  teh e tő  az oly nem zeti 
in té z e t vezér-férfiainak  részéről, am ely in té z e t m elle tt épp a 
h aza i sa jtó  b u zg o tt és b u zd íto tt an n y i lelkesedéssel. Hogy P —r  
u r  m egm arad  ez in téze t kebelében, ez P —r  u rn á i a  tisztesség, 
a m . t .  A kadém iánál pedig a tisz ta ság  kérdése. — (i. S . M in­
den táv ira t- lé tö k re  is későn érkeztek . H anem  azé rt a jövő szám ­
ban  is szám ot fognak tenn i. K öszönet. — Tóbiás. A »Por és 
H am u« nem  a  szerző, hanem  az »A thenaeum « tu la jd o n a . De h a  
m ódunkban  vo lna is : m eg tagadnék  a  sü rgetve  k é r t  kedvezést. 
A küldem énye silány. Ne fo ly tassa. — M. L. K erü l helye. — 
K . B . K öszönet. L esz m ég k u ty á ra  dér. De m eglehet, h gy  m ég 
a  n y á ro n  ü t i  m eg. In k áb b  is őt, m in t a  vetéseket. — B . J .  
É ppen egy szá la t ü lte t tü n k  e l ; a rró l is, nem  tu d ju k , m ikor 
kel ki. — « E g y  in e g k a c z a g 'ta to t t“ . K özöltünk  m i m ár ennél 
czifrábbakat. — „0<íe á l a  H o n g r ie “ .  Ö rvendő tudom ásu l

vesszük a fran cz ia  ro k o n érze t n y ilv á n ítá sá t. H álábó l a  búcsú­
szó egy s tró fá já t ide ig ta t ju k :

Ta constitution est louable,
Ton peuple honnête et bienveillant ;
Fran.ois-Joseph est admirable:
Puisse-t-il vivre tres-longtemps.

R ocher A. u r  távozik  M ag3’arországból. Szívből fa k ad t jó  k íván ­
sággal k iá l t 'u k  u tá n a :  bon voyage! — V a la k i .  N agyon meg- 
s ira ttu k  azt az 5 k r t ,  m elye t h itv á n y  v e rs ik é jé t m agában  fog­
laló mocskos k is leveleért fize ttünk . — N é v te le n . Az is m arad . — 
N. N. Nem  nagy  sor. O lyanabbak  is estek  m ár o tt ! H á t m i­
ko r a  »há tas lovat« igy  fo rd íto tták  le hogy  »ein buckliges 
Pferd«  ! — K a s s a . E zer v an  ilyen . — C m flt . N ehányat. —
S. A. Nem es hang , erős is, egészben m éltó  a  közlésre. Csak­
hogy épp egy nappal k ése tt m eg. A  gazdag »Baross-hét« sie­
tésre  sa rk a lt. Ö rvendünk az összeköttetésnek Á polni szere t­
nénk . — „ T u d jü li  j ó l “ . A j .  évi n a p tá r  részére te t tü k  el. — 
K . t .  Ne h igye, hogy az akad. választások  pén tek i n ap ja  gyász­
n ap ja  le t t  volna a  k ib u k o ttak n ak . Nem  oly nagy  szerencsétlen­
ség nem  lenn i akadém ikusnak . M ert k i is szeretné m agát P —r  
u r ra l  igy  szó lítta tn i m eg, hogy : »kollega ur«  ? — „ B p s t“ . Az 
önök m ájus 9. sz. ném i tévedésben lá tsz ik  leledzeni, m időn 
Baross arczképe m ellé az u j-m exíkói in d ián  őslakó inak  sa já t­
ságos a lak ú  agyag  h áza iró l n y ú jt m indenképen tanu lságos bár, 
de az  országos gyász-esetre  nem  igen a lk a lm azh a tó  ism erte ­
té s t. — K is  D. E gyügyüség. — B ées. Az a  h ird e tés  csak  a z t 
je le n ti, hogy an n ak  a ném et lap n ak  n incs m ag y ar szedője.

Felelős szerkesztő C SIC SER I BORS.

A triesti általános biztosító társaság (A ssicurazíoní 
G-enerali.j f. é. m ájus hó  6-án  ta r to t t  60 ik  közgyűlésén terjesz­
te ttek  be az 1891. évi m érlegek. A zárszám adási je len tésébő l lá t ­
ju k , hogy é le tb iz tosítási flijta rta lék a  2,317.350 f r t  23 k rra l 
s z a p o ritta to tt  s 1891. évi deczem l>er hó  31 én 31,244.641 f r t  
59 k r ra  em elkedett, m ely  összegbe azonban  nincsenek be tudva az 
1,034.916 f r t  75 k r t  tevő k á r- és nyerem ény-részesülési tarta lék o k , 
továbbá, hogy az 1891. évben 18,959.560 fr t  79 k r. erejéig  
k ö tte tte k  u j é letb iztosítások, m elyek á lta l az 1891. deczem ber 
31-én érvényben v o lt é le tb iz to sítá si tőkeösszegek, 132,177.289 
fr t  2 k r ra  em elkedtek , s végre, hogy az é le tb iz tosítási ágban  
az 1891-ik év fo ly tán  b ev ett d ijak , beleértve a  kö tvény ille té ­
keket, 5,821 119 f r t  40 k r t  te ttek . A  tűz- és szá llítm ány-b iz to ­
sítási ág ak b an  a díj és az ille ték  bevétel 9,061.122 f r t  58 kr. 
vo lt, m ibő l 2,316.655 f r t  71 k r. m in t d íjta r ta lé k  és 765.248 
fr t  90 kr. m in t k á r ta r ta lé k  le t t  m inden  teh e rtő l m en ten  a  jövő 
évre á tv itelezve, h o lo tt  az 1891. deczem ber hó  .31-én érvényben 
vo lt b iz to sitá  o k ért a  jövő években esedékessé váló d ijkötelez- 
vények  összege 25,207,847 f r t  99 k rra  em elkedett. K áro k ért 
az 1891-ik évben H.530.153 fr t  46 k r t  fize te tt ki. É hez hozzá­
adva  az  előbbi években te lje s íte tt  kárfizetéseket, a  tá rsaság  
a la p ítá sa  ó ta  ká ro k  fejében 244,247,920 f r t  89 k rn y i igen is 
tek in télyes össz°get fize te tt ki. E bből a  k á rté r íté s i összegből h a ­
z án k ra  45,855,756 f r t  3 k r. esik, m elyet a  társaság  146,866 k á r­
esetben fize te tt ki. H a tv an  év te l t  el a  tá rsaság  a lap ítá sa  ó ta  s 
mivi-1 ezen egész 6 év tizedet felölelő időszak a la t t  hazán k b an  
is m ű ködö tt, a  m aga  szám ára  a z t  az érdem et igényelheti, hogy 
m in t legrégibb tá rsaság  h azán k b an , a  b iztosítás te ré n  h iven 
végezte az ú ttö rő  m u n k át. É s e nagy  és h a ta lm as  társaság  e lv á lla lt 
kötelezettségeinek  pontos teljesítése, köztudom ású  példás ügyvi­
tele  á lta l  m é ltán  k iérdem elte  is  a z t a nagy b iza lm at, m elyben 
m in d en ü tt részesül. Az A ssicurazioni G eneráli az „Első á lta lános 
baleset b iz tositó  tá rsa ság “ a lap ítá sa  á lta l m eghonosíto tta  n á lu n k  
a b a lese t b iz to sítás t, to v áb b á  a  „M agyar jég - és viszont-b iz to- 
sitó részvény társaság“ a lap ítá sa  á lta l  lehetővé te tte  a  m agyar 
gazdaközönségnek, hogy  jég b iz to s ítása it független , jó l fu n d á lt 
jég b iz to sitó  tá rsaság n á l olcsón és te ljes m egnyugvással eszkö­
zölje, éppen úgy, m in t igen  hasznos szo lg ála to k a t t e t t  a  gazda­
közönségnek a m ár több  m in t egy év tized  e lő tt m eghonosíto tt 
s m a m ár á lta lán o s  elterjedésnek  örvendő á ta lán y  tűz-b iz tositás 
á lta l. A  közgyűlés az eszközö lt u j vá lasz táso k n á l az igazgató  
tan ács m ag y ar ta g ja it  H egedűs S án d o rt és Jó k a i Tórt egyhangú­
lag  ism ét m egválasz to tta . (612)



illatszer- és pipere-szappan-gyáros 
Gyár: Rottenbiller-utcza 36. BllcLap©st, Raktár: Koronaherczeg-utcza 2

valódi elefántcsontból, 
ébenfából,  békateknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és íz léses alakú

kézi tükrök nagy választéka.

Fenyő E au  de Cologne
erősíti az idegeket. Á ra 50 k r, 1 frt, 2 frt és feljebb.

F e n y ő  Eau de C o l o g n e - s z a p p a n
lágyan és fehéren tartja a bőrt. Á ra 50 k r és 80 kr.

Hölgyek r é s z é r e  a művésziesen készi 
te tt  legújabb divatú

d i v a t o s  h ^ j t ű k
békateknöcs, aranyteknöcz  és bronzhol 

valódi aranyozássa l.

P ő f o r r á s a  a ,  l e g ^ s z e T o T o  ü s i v i t e l ' ü .  s e l y e m - s z a s c l i e k n a k .

Továbbá kellemes m eglepetésül ajánlhatok a rendkívül fényes kiállítású selyem illa tpárn ácskák költői diszitésü 
jom pás kivitelben, átható tartós illattal. Szintén czélszerü és tetsző ajándék-tárgyak a ritkaszép illa t-perm e-  

terök, melyek a színházi-, báli-, hangverseny- és estély-saisonban az egyenletes illatositásra nélkiilözhetlenek.

N agy rak tá r £■&r d ő - s z i v a c s o k b a n .
illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, kenacsBk, olajok és lürdti-szivacsok s egyéb pipere-ezikkek nagy választékban a legolcsóbb Ira k  melleit. |  >

Kénes-forrás
elism ert kitünu- 
ségii 60° C. meleg

Iszapfürdői
localis használat­
ra  is berendezvék

Kösz vény, 
csíiz, iziilet és 

csontban!. 
Scrophulose, 
Ischias stb. 

betegségeknél.

Vasútállomás.
Idény kezdete :

Május 1.
Iszapfürdők.
Tükör fürdők.

K á d f ü r d ő k .
Másságé. — E le c t r ________

Kitűnő lakszobák kilátással a parkba. — 7 fürdő- 
orvos. — Állandó színház. — Parkzene. — Gyógy- 

és olvasóterem. (59 8)
Prospectusokat küld, minden felvilágosítást parancsot

a főbér lót.

Direct vasúti 
kocsik. Buda­
pesttől 3 '/a óra. 
A vasútnál be­

rendezések a 
nehéz betegek 

trans pertálására.

Rendkívül fontos találm ány gyengeség e lleni

Férfiaknak
A csász. és k ir . szab. P o te n ta to r - ra l  gyógyu lh a tn ak  a férfiak rög­
tö n , ta r tó san  és m inden u tóba jok  n é lk ü l, m ég oly esetekben is, 
hol sem m i sem  h a s z n á l ; m ég  több  évi g y en g ü lt vagy elvesz te tt 
erő is h e ly re á ll itta tik  (k ü lső le g  észrevehete tlen , g a ran tiro zo tt 
á r ta lm a tla n , izgalom  nélkü li, kellem es gyógym ód). H ires tanárok  
elism erő n y ila tk o z a ta i legm elegebb orvosi a ján lások  és alaposan 
k ig y ó g y u ltak  ezern y i h á la ira ta i érdek  n é lk ü l tan ácso lják  a cs. és 
k ir . szab. P o te n ta to r  alka lm azásá t. M aradandó eredm ény. A 
küldés és csom agolás d iscré tióval. T a rta lom  és szárm azás felism er­
h e t le k  D r. A L T U A N N K Á K O L Y ,  B é o i ,  V II . ,  M aria- 
h i l f e r s t r a a s e  Mr. 70. Felvilágosító röpiratok kívánatra
ingyen és bérmentve küldetnek. •'9V

P3 .2

W E I S Z  S. é s  f i a
BUDAPEST, Király-utcza 3 . sz. 

L e g n a g y o b b  r a k t á r  t a j t -  
és b o r o s ty á n á ru k b a n .
E á g i  t a j t p i p á l c

bárm ily nagy m ennyiségben, leg­
magasabb á rak  m ellett m egvétet­
nek. (.578)

legtisztább ég»ényes

SKSMWU-Y33T 
legjobb asztali- és űditő ital,

k itű n ő  h a tá s ú n a k  b iz o n y u lt  k ö högésné l, g é g e b a jo k n á l, 
g y o m o r- és h d ly a g h u ru tn á l.  (eoa)

MATTOM HENRIK, Karlsbad és Budapest.

mm
és halhólyagok, franezia gyárt­
m ány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tek in té lyek  és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — C á p o t t e s  
A m é r i c a i n s  teztja 2 frt S a- 
f e t i  S p o l i é e s ,  női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. U jd o n s & g o k . 
P e l y p o r u s  a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. XJjon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel b ir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak
FEITEIi LIPOT-nál

kapható. ‘W ien, I«, K& rntner- 
ítraaB e Nr. 63 T. cs. k . keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és JP áris, 13. R u e s  
p e t i te s  E c u r ie s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 

ta-collectio 1 ír t 80 k r t Magyar 
levelezés. (58 2)

»•>



ASSICURAZIONI GENERALI
B e v é te l. 1891. évi mérlege. Nyereség- és veszteség-számla az A) mérleghez. (1891.) K ia d á s

tétel n e v e
Üzlet Vagyon összes
B  e  ¥

frt kr
é t e l e k

D íjtartalék a múlt évről :
a) tüzbiztoRitás.............................................................................  2.078,575 71,
b) szá llítm án y b iz to s ítás ............................................................: 172,071 16
c) jé g b iz to sítás .............................................................................. j 28,054 59

2. Tartalék oly k&j okra, melyek 1890. 
függőben volu  k :

a) tűzbiztosítás ..............................
b) szállítmánybiztosítás . . . .
c) jégbiztosítás ..............................

decz. 31-én még

381,163 
346,316 

1,936 43

3. D ijak a  törlések levonásával:
a) tű zb iz to sítás ........................
b) szállítmánybiztosítás
c) jég b iz to sítá s ........................

2.278,701

729,466

4. Kötvényilletékek:
a) tűzbiztosítás .
b) szállítmánybiztosítás
c) jégbiztosítás .

5. Tőkeelhelyezések jövedelme :
a) Értékekre adott előlegek k a m a ta i ..............................
b) Állam- és más értékpapírok kam atai és osztalékai.
c) Kamatok váltóleszámitásból, folyó számlától és ágló.

6, Nyereség különféle értékesítések f o ly t á n ........................

A tüzbiztositási ágba befoglalvák a tükör­
üveg biztosításban elért eredmények.

6.874,305 69 
1.867,235 44 
: 195.646 57 8.937,187-------M

310,047 45 
9,534, 

20,262 96

11.204 Öli 
228,200 90 
27,517 07!

összesen 12.285,199

frt |kr|[ fr t |krj
A  tétel n eve

Üzlet Vagyon Ömzi

fi i

256,921 

18,614 27

2.278,701 46

8.937,187 70
! '

256,921 98
I f

18,614 27

96 I 275,536 25 12.560,730 21

frt___Jkri j  frt |br!|
1. Viszontbiztosítási dijak:

a)  tűzbiztosítás
b) szállítmánybiztosítás
c) jégbiztosítás

2.882,509 09 
871,675^48 
160.061; 34

II

3.914,245 91

Ifi*
ft 2.451,411.45 

395,229.94 S

11 1  ft 775,992.04 
g „ 866,173.63

l l
« ft 36,629.27 

3,845.33

2. Károk:
a) tüzbiz-1 kifizetett kárösszegek .

tositás /  ta rtalék  még ki nem fizetett károkra

&Jszállitm.-^ kifizetett kárösszegek, 
biztosítás j  ta rtalék  még ki nem fizetett károkra

c) jégblz-1 kifizetett kárösszegek . . . .  
tositásj tartalék még ki nem fizetett károkra-

3. D íjtartalék 1891. deezember 31-én még folyó biztosításokra:
a) tűzbiztosítás \
b) szállítmánybiztosítás > teljesen tehermentes
c) jégbiztosítás )

4. Jutalékok:
a) tűzbiztosítás ..................................................................
b) szá llítm án y b iz to s ítá s ......................................................
c)  jégbiztosítás .................................................................

5. Általános kezelési költségek :
a) tűzbiztosítás .................................................................
b) s zá llítm án y b iz to s ítá s .....................................................
c) jég b iz to sítá s .......................................................................

Adók és ille tékek :
a) tűzbiztosítás.......................................................................
b) szá llítm án y b iz to s ítá s .....................................................
c) jé g b iz to sítás .......................................................................

7. Az ellátási pénztár k a m a t a i ......................................................

8 Kétes követelések l e í r á s a ...........................................................

40,474

Î.111,499 14 
173.925 99 i 

31,230 58' I

Í J836.274! 17 
81,859 01 j 
7,699 13

554,965
115,971

3,161 45

242,829 72 
7,620 06 
3,010 80;

Nyereség
Összesen

925,832 31

58 ;

171,625 68

20,602 03

18,112 13

236,822 09 
275,536 25,'

3.914,245 91

4.029,281 66 

2.316,655 71 

925,832 81

674,098 11

253,460 58 

20,602 03 

18,112 13 

408,447 77
12.560,736 21

Nyereség- és veszteség-számla a B) mérleghez. — Életbiztosítási osztály. (1891.)
1. D íjtartalék a  múlt évrő l:

le: viszont)! ztositások................................................
2. T artalék  1890. decz. 31-én függőben levő károkra .

"la) halálesetre szóló biztosításokra. . . .
1H)b6" )[,) elélésre szóló biztosításokra ................
vétel já radékra szóló b iz to s ítá so k ra ................

4. K ötvénydijak...................................................................
3. D íjtartalék átadott viszontbiztosításokra . . . . 
6. Elhelyezett tőkék jövedelme:
a) Jelzálog követelések k a m a ta i ................................
b) É rtékekre adott előlegek k a m a ta i ........................
c) Állam- és más értékpapírok „  ........................
i )  Folyó szám lák k a m a ta i ............................................
c)  Az ingatlanok tiszta jövedelme . ....................
f )  É letbiztosítási kötvényekre adott elő­

legek k a m a t a i ........................................................

miből is levonva a ta rtalék  rendes j u ­
ta lékát ................................................

m arad . . . 
7. Nyereség különféle értékesítések folytán

Összesei

28.927,291 
_  853,517

4.718,113
489,661
540,049

67,148 
936 

962,*54 
13,879 

286,598

163,340
_ lT444,757

.190.003 07) 
254,754 42

5,123.773 77 
434,292 07

>.747,824 52 
73,294 8¡  

919,388 l4

1.190,003 07
254,754 42 

22,594 01

28.123,773 n
434,292 07

5.747,824 52
73,294 88

919,388 14

1.190,003 07 
254,754 42 
22,594 01

¡3ti.483.57G 15 277,318,© 3G.ffl5.921 88

1. Viszontbiztosítási d i j a k ....................
2. Fizetések esedékes biztosításokért :

a) halálesetre szóló biztosításokért
b) elélé.R esetére szóló biztosítá­

sokért ........................................
c) já ra d é k o k é r t ...............................

Levonva viszontbiztosítások fejében:

3. K ötvény -v isszavásá rlások ........................

4. D íj- é s  költség- í  a> Halálesetre szóló biz-

taé“ 't^m?f™k h  Elél^ra 'bizt

összesen .
Levonva a kiegészítési részieteket .

N etto-tartalék .
5. Orvosi tisz teletd ijak  |
6. Jutalékok \ az év folya- .
7. Költségek J mabau kifizetve
8. Adó és bélyeg I
9. K amatok a nyerem énynyel biztosítottak

j a v á r a ................................................
10. Leírás kétes követelésekre . . . .

Nyereség . 
összesen .

készpénzben 
1.879,844 32

625,958 20 
137,497 21 

2.643,299 73 
80,421 60

2.562,878 13
-----— 1\

tartalék
25.652,223 01 
5.202,253 48 
1.275,906 — 

32.130,382 52

tartalékban
378,969 52,

140,311 12, 
527 23

519.810 87 
32,000 —

487.810 87 
2.562,878 13

költségtartalék

401,307 09 
16,297 451

571,152 10f

3 050,689 — 
492,609 32

420,604
32.130,382
32.550.987

1.306,345
31.244,611 59 

49,735 22 
312,919 73 
495,866 01 
47,407,80

223,555 68 
36.488,576 45

14,447

18,704 46 
20,13S 30 

224,05S; 10
277,H48|4

571,15* 10

3 050,689 — 
492,609 32

31.244,641 59 
49,786 22 

312,919 73 
510,313 58 
47,407 ¡80

18.704 4* 
20,138 »0 

447,61 i| 78
36,765,924'88

1



* £ ip ik i $ ó d fü r d ö
Szlavóniában.

Hasút/' állomás: PAKRATZ-LIPIK (Déli vasút) és
OKOCSÁN (Magy. kir. államvasutak).

Egyetlen meleg jódhöforrás a kontinensen, 64° C. állan­
dó hőmérsék. Hegyek által védett enyhe égalj.

A n yá ri idény ta rta lm a : á p rilis— október.
A  tiszta hamisítatlan lipiki jódhévfürdők ajánla­

tosak a test nyákhártyáinak minden hurutus bánta/mainál ; 
mindennemű csúzos s köszvényes bajnál, m irigy- és vér- 
betegedéseknél, göri/élykórnál, bujckórnál stb. stb.
Mint fürdőorvos dr. Marschalko Tamás működik.

Kiterjedt árnyékos park, gazdagon berendezett 
fürdőhelyiségek, porczellán-, márvány- és kőfiirdőkkel 
stb. stb., tiszta ásványvízzel töltött társasfürdő izzasztó 
kam arákkal; kitűnő gyógyzene, olvasó- s zongoraterem, 
jó  vendéglő, sokféle szórakozás. Menet- s térti zóna­
jegyek a m. kir. államvasutak s a csász. kir. szab. de'li 
vasút részéről 33°/» árleengedéssel. — JProspectus s fel­
világosítással szolgál a
(595) L ip ik i  f  ürdőigazgatóság.

Gyönyörű szép m inták magán megrendelőknek ingyen és 
bérmentve. M intakönyvek szabóknak bérmentetlenül.

K e l m é k  e g é s z  ö ltö z é k e k r e .
Peruvien és doszking a magas papirendek számára, előirányzat szerinli 
szövetek csász. k ir. hivatalnoki egyenruhák, rokkantak, tü/.nltók, tor­
nászok és bőrruhák számára. Tekeaszta l es já tszóasz ta l  posztók, da- 
róczok vízmentesek és vadász-kai átok, mosó-szövetek, uti-plaidek 4 
írttól 14 frtig  stb. A ki jutányos, tisztességes, tartós tiszta gyapju-posztó 
áru t 8 nem valami olcsó rongyot óhajt venni, melyet holmi zsibárusok 
árulnak uton-utfélen, s alig érdemesek a  va r rás i díjra, az forduljon 

egyenoscn

Stikarofsky Jánoshoz Brünn.
Állandó posztóraktár '/> m illió forinton fe lü l. A legnagyobb 

szárazfö ld i szétküldés*! üzlet.
Ü'imrplmpyfpfpQ ! közönség ezennel mindazon czégektöl komolyan

Óv ‘ óvatik, kik „m aradék1* ,,szelvények“  3 fr t 10 kron me-
terenkint s ugynevezott „darabokat“ sálon öltözetek számára ajánlanak. 
Már magában véve ezen egyenlő hosszúságból világosan kitűnik  a szé­
delgés, minthogy az ily m aradékok stb. divatból kim ent, megromlott s 
el nem adható darabokból vannak ös zed arabolva. Az ily hitvány áruk, 
melyeket ezen ezégek másod vagy harm ad kézből vesznek össze, alig 
érdemes a  vételár egvharmadára. — Megküldések egyedül csak utánvé­
tel mellett történnek, 10 írton felül bérm entve. — Levelezések magyar, 
német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven kaphatók. (579)

i>iliniid“b—<*%Mi ...... m/V»

sMIDY-féle
ÁNTAL-CArSULÁK

A mindennemű t i tk o s  betegség-, h ó ly a g -  
h u r u t ,  folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma m ár alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem b ir ezen kellemet­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
még a  íe g id e g ü lte b b  s le g fá jd a lm a sa b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a  gyomor­
nak  terhére lenne s minden b e fe c sk e n d és  

s e g é ly e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á ra ,  h a s z n á la t i  u ta s í tá s s a l  s  50 to -  

k o o s k á v a l 2  f r t  10 k r . ,  2 f r t  30 k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é rm e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„M ID Y “ név látható. (522)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rne Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, k ir:.:; utcza 5. sz.

i
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CSÁSZÁRFÜRDÓ BUDAPESTEN,
Gőz-, iszap-, kö-, kád- és török-fürdökkel, a  m elyek m indenike, valam in t: a pompás uszodák,

kizárólag  kénes kő- és langyos forrásokkal vannak táplálva.
Nyolcz hőforrása naponként majdnem kétszer annyi forró vizet (60—60*76 C.) 

szolgáltat m int a többi budai fürdők hőforrásai együttesen. 
G ő z f í i r d ő i e  a, m a g a  n e m é b e n  p á r a t l a n .

F ü rd ő in e k  g yó g yh atása  évszázados h irü : az Ízületek és izmok csuzos bán- 
talinai, idegbajok, a férfi és női ivarszervek mindennemű bánt almai, izzadmányok, 
vérszegénység, fémmérgezések stb. és a súlyos betegségek után visszamaradt álta­
lános gyengeség eseteiben. Az ÍVÓ g yó g ym ó d : emésztési zavarok, idült gyomor- 
liurut, máj-, lép- és vesebántalmak és alhasi pangás eseteiben. A b&légZŐ gyógy­
mód (inhalatio): az orr és szájüreg, a gége és a légcső hurutus bántalmainál. NÖÍ 
ba jo k  e llen  a SÓS és láp-lug fürdők kiváló sikerrel alkalmaztatnak. (596)

Másságé és villanyozási gyógymód.
Állandó fürdőorvos: D r. D iesch er Feren cz speciáiista nőorvos. 2 0 0  lakószoba  

(60 krtól 3 frtig), melyeknek nagy része a fürdőkkel zárt — télen fütött — folyo­
sók által van összekötve, miáltal a t é l i  gyógymód veszély nélkül használható. Kávéház, 
étterem, sík és hegyi sétahely. Naponként kétszer katonazene. Gyógy- ÓS Zeiiedíj ÜÍI1CS.

H orgon  y - P  a i  n-E x  p  e 11 e  r.
Ezen ré g i ló n a k  b izo n y u lt bedörzsö 'ést csúss, 
kösz Vény, tagszaggatás stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 és 70 kr. és a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
Csak Horgonnyal valódi!

(469)

AM ERIKABA,
MENETJEGYEK KAPHATÓK

h (505)
NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN
DAMPFISl'IlIFFAIIRTS-GhSKLLSCIIAFT-n.iI
__I ,  K o lo w r a tr ln g  9 . Ü Ű P Q
IV  , W eyrlD gergasB O  7» l j  H L /  O ,

Értesítések és felvilágosítások ingyen s a  legpuntosabban
¡¿legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

zliács aczélfürdö.( I
E g yed ü li ism er ete s  szénsavd ús v asas h év v iz . 

Id é n y  ta r ta m a  uiAj. 15-tő l s z e p t. ilO-lg
■  m  Felülmúlhatatlan a vérszegénység, sápkor, uő 

betegségek, liátgeriuczvelö és idegbetegségek 
bénulások, k iá llo tt  betegségek s eröfeszítö mun 

kük utáni erösbítésre.
Kimerítő felvilágosításokkal és értesítőkkel szolgál­

nak s lakán-megrendeléseket elfogadnak dr. Szemere A. 
és d r  G r ü n w a l d  M  fürdöorvos urak, valamint a (607)

szliiicsi furdőigazgatóság, Myoiniu^ye.

Cseh

g r á n á t - é k s z e r .
01« '  Á r je g y z é k

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bérmentve. 524

AUGUST GOLDSCHMID & SÜHN
k. u. k. österr. Hoflieferanten.

P ra g  (Csehország) B erlin
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175

Orvosi tek in té ly ek  á lta l - 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán-
talmak ellen, továbbá a légző és emésztés! 

szervek h a n to s  bántalmainál rendelve.

Salvator
—  egvényes vasmentas savanyúviz —

szénsavdús, llthlm tartalmú forrás 
Isnral használva Ige* kellenei fidlté italt «zolailtat 
lakhat* AlvAnyvIs-karHkMéllkbH • la«Mbk ir íjy ii.íU rlin

* *  l f u t « t i a i ( t  I r n j m n
B a flfc p e .f  .  H r . k t » r  É D E SK Ü TV  L. „.-mái

Velocipédek.
Áijegy-

AS ÖNSEGÉLY

Képviseltetés kerestetik.
H. Bock, Bées. III. H aup tstrasse.

A legjobb syplionokat
ólomm entes v ag y  99°/0-O8

szikviz - készülékeket
folyékony szénsav előállítására

szállít a már 1814 óta fennálló

F o c h t l o r  K á r o l y
csász. és kir. orsz.

B E C S , VII. k é r . ,
szabadalm. gyár.
K a is e r s t r a s s e  87.

I V  Ó lo m m e n te s  sy p U o n a im  a  m a g y . k ir .  m i  
n isz te r iu m  Á lta l 4 4 .3 0 7 /1 8 0 1 . szá m  a la t t ,  m in i  
a  t ö r v é n y n e k  m i n d e n b e n  t ö k é l e-  

( e s e n  m e g f e l e l ő k  is m e r te t te k  e l .
Á r je g y z é k e k  in g y e n  é s b érm en tv e . (544

hiitanácsadó mindama szeren­
csétlenek szám ára, a  k ik  ifjú­
kori könynyelmfiségök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá 
az idegesséorben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők Is E  kttnyv 
évenkint ezreknek adiavissza 
az erő t és e q é s z s é e t .  Kap­
ható bekü’dött 1 forintért vacrv 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
snnszenvi orvosnál, B E C S ,  
Giselastrasse 1 l.A  könyv bori- 

|tékl>a zárva küldetik m e sé li)]

|r-KSZEREK, “
V B l  ezüst férfi- és női-órák

I  csekély havi részlet 
k b l  fizetésre

^Pártos Xjsijos
'fiók-üzletében VI.,Eizsébet-| 
körút 15., I. emelet. (592)I

Fényképészet tanulmányok,
Próbakiildem ény 5 fr t .  

Katalógus 10 krajezár levélbe— 
lyekben.

' Diekmann’s Kunstverlag
A m s te rd a m , H o llan d .

i(Levélvitel dij ide 10 kr.) (561)

Gummi !
EgyedUli képviselete Osztrák-Magvar- 
orezágon a legnagyobb Mil&nleqe*- 
ségehben jelM nuilhatlan pártol 

ezéf/nek (606)
„F. BERGUERAND FILS “ 

Jótállás mellett valódi párisi „külön­
legességek“ gummi és halhólyag tuczatja 3 frt — 6 frtig. Újdon­
ság I! balhólyag gummi széllel 4 frttól 6 frtig. BOUtS am éricains(C] _■ i._ ,.\ n —~ --------- x< —
SZÍ
Ság 11 nainoiyag gummi szenei in.un o n ng . ouma .v«....
(Capottes) 9—6 frtig. U |! Pelyporus női óvszer 2 frt. Párisi holgy- 
sztoacskik 3—5 frtig. Megrendeléseket diseraten és gyorsan eszközöl

K E L . B T I  T . cs. és k ir .  szab. gyáros 
Bndapest, koronaherczeg-u. 17a. sz.(szerviták-palotája). 

Á ljegyzékek  k ív án a tra  Ingyen «a bérm entve.

JÏ

Kiváló gyógyhatású präparatum a

C A N N A B I N E . “
F érfi éa női betegségek  ellen.

Egy üveg (Vi adag) Oannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg (Va adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »Injektio« 50 
kr., orvosi haszn. leirattal. — Budapesten TOROK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, K irá ly-utcza 12. — Debreczenben Dr. 
Rottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 

Ujházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst F.
gyógyszertárában. (509)



Saját gyártmányu núncUnnemii 
hangszereknek, azoK kellékeinek 

és alkatrészeinek nagy raktára.

ÍÖfijiiljKiil

Csúz, köszvény, tag szag g a tá s , fe jfá já s , csipőfáj- 
dalom , h á tfá jd a lo m  stb. ellen legjobb bedörzsölés a

Horgony-Pain-Exp ellep.
Több m int 20 é r  óta a legtöbb családban ismeretes 
m int fájdalom-enyhitő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan : 
„ I I o r g o n y - P a m - E x p e l l s r “  kérendő.

I-------*-------Z-------■---X------ ■------ ■ (m) I

VII DOHANY-UTCA 1® 
ÉS S IP-UTC A 10 •

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj­

donos uraknak vala­
m int a nagyérdemű 

közönségnek min: 
dennemü horgany- 
képedzéseit,

liorganyklichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a le 
kitünőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak  mellett.

Vidéki megbízások 
u tánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesíte tnek .

U gyanitt OlafliyO- 
mátok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (573)
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L egujabb  ! L e g ú ja b b !

MINIATŰR ARISTON
Táltoztatható játéklapokkal és 

korlátlan műsorral.
Ezen uj találmánya hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül 
száz meg száz tetszés szerinti zenedara­

bot lehet játszani.
Ára 8 frt 50 kr, a kótalapok da­

rabja 25 kr.
Megrendelesek az árak előlege« beküldése 
mellett vagy utánvéttel

ORYTNICZA GYÚGYFÜRDŰf f
■  Vasúti á llo m á s o k : Liptó-R ózsahegy  s B eszterczebánya.

É vad-m egnyitás m ájus 15.
Ásványviz-gyógymód, fenyő- és v a sas lápfürdők, juhsavó, hideg 

■ H H b r viz-gyógymód. Elsőrendű gyógyhely gyomor* és bélbetegségek,
S H H H H R  niá|- és lápdaganatok, epekövek, aranyeres bántalmak, sápkór,

asthma és idegesség ellen. — Messze mérföldekre elterülő fény- 
veseinéi fogva páratlan levegőjű klim atikus gyógyhely.

Uj nagy szállá 40  szobával és gyógyterem m el. Posta, tá v ird a  és gyógytár helyben. Fürdöorvos d r. Ormay József.
Az elő- és utóidényben (május 15-töl július l-ig, augusztus 15-tBI szeptember végéig) tetemesen mérsékelt árak.

Minden bővebb tudósítással szolgál és lakásokra megrendelést elfogad a lÜrdŐigaZgatÓSág.
KÍ1RYTN1Í17AI ÁQUÁNV1II7 orvosi tekintélyek által ajánlott kitűnő gyógyviz gyo- 
iv u ii i  i iiiU L/ ll n u i n l l l i l L  mór- és bélbetegségek és aranyeres bántalmak ellen. 
Kapható Korytniczán a lu r t l ő lK i iz g a to s á g i i s f c l .  B u d a p e s t e n  É D E S R I I X Y
h .  é s  - ' I A I I O X  I é s  A V ásványvizkereskedéseiben, továbbá minden ne­

vezetesebb ásványvizkereskedésben és gyógyszertárban. (603)
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A legnagyobb kerékpár gyári raktárban
BUDAPEST, Károly-körut 3.

Jav íto tt eredeti CushiOIl gumival.
Eredeti Chlincher és Dun-lop pneumatikus ab­

roncscsal.
Ezen újdonságok megtekintése végett van szeren­

csém a n. é. kerékpárkedvelő közönséget tisztelettel 
meghívni.

Herbster K áro ly mai gép ész.
J W  Nagy képes árjegyzék kívánatra ingyen és bér- 
ment ve küldetik, ( s s o )

S z i n y á k
a kedvelt üdülőhely és gyógyhatásúról 

előnyösen ism ert u ra d a lm i

kénvizes  fürdő
házi kezelés és mérsékelt árak m ellett folyó 1892. 
évi május hó 26-ik napján ny itta tik  meg a t. közön­
ség számára.

Posta és vasúti állomás Bereg-Szt-Miklós, hon­
nan hetenkint kétszer : vasárnap és csütörtök napo­
kon — a déli vonat megérkezése után  — kényelmes 
társaskocsi szállítja a látogatókat személyenként 1 
forintért a Szinyáki fürdőbe. (611)

A  M unkács és Szt-M iklósi u ra d a lm a k  
igazgatósága.

Gyűjtemények 30.000 M. erejéig.

Fényképek
férfi és női m intatanulm ányok, szép­
ségek, tájképek stb., a legnagyobb s 
legszebb gyűjtemény. Katalógusok 10 
kr. M intaküldemények 3 frt. (583)

I jT T IS  ES <^2^ 11.0  
Kunstverlag, M ü n c h e n  II.

IRAK,
k ik  szervezeti gyeugeségben szen­
vednek, saját érdekűkben rendel­
jék  meg a rö p ira to t: a „R efec- 
to r 14 Volt tan rendelete szerint 
s minden államban szabadalma­
zott, aranyérmekkel k itüntetett 
villanydelejes-készülékröl. Ingyen 
küldetik Th. B ierm anns által 
Bécs, I., Schul er strasse 18. (zárt 
boríték által 10 kros levélbélyeg 
beküldése mellett. (498)



Tessék meggyőződni róla, hogy a

is Z a c h e r l i n
valóban a legkitűnőbb mindenféle rovar ellen,

m in tán  ez, — m in t sem m i m ás egyéb szer — a legm eg lepőbb  erővel s g y o rsa ­
sággal i r t  k i m in d en  m eglevő férget, h o g y  m ég  csak  n y o m a  sem  m arad .

L egczélszerübb  liasználási m ódja a p o rlitó  k észü lék k e l való, a rá ille sz te tt 
Z acherlin  tak a rító v a l.

lepecsételt palaczkokban „ZACHERLIN“ felirattal
ellátva. A  k i  te h á t  Z a ch e rlin t k é r  s an n a k  fe jében  v a lam i p o rt, pap írzacskóban  
v a g y  dobozokban elfogad, o k v e tlen  m in d ig  m eg  v an  csalva^

Valódi minőségben kapható:
Budapesten és a vidéken mindenütt raktáron tartatik, a hol Zacherlin- 

falragaszok ki vannak függesztve.

A Z ach e rlin t nem  szabad v a lam ik ép  a közönséges ro v a rp o ro k k a l összeté- 
veszteni, m e r t a Z acherlin  v a ló d i kü lönlegesség , m e ly  sehol s soha sem  k a p h a tó  
m áskép  m in t

(1892.) Budapest. N yom tatja a  kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalm i és nyomdai részvénytársulat.


